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Sons of Norway — A Fraternal Benefit Society
Visit us on the web at www.skjoldlodge.com

/ BARNEBIRKIE \

We need your
cookies!!!

Each year Sons of Norway|
members in District 5
donate up t01,500 dozen
(yes —dozen!) cookies to
this fun ski event for
children andSkjold Lodge

is one of the major
contributors.

Bake (or buy cookies)
and deliver them to the
following peopléeby
February 19"

Solveig Bender

1818 E. Canterbury Dr.
Arlington Heights
847-398-3336
shender@aol.com

Geri Hanson

16 Regency S. Court E.
Arlington Heights
847-398-5882
Gerihhanson@aol.com

Kathy Secora

1410 Westbury Dr.
Hoffman Estates
847-991-2287
ksecora@mc.net

Cant’ drive? Call the
person above who lives
closest to you. They may
be able to come to your
home a get the cookies.

Learn more at
www.birkie.com

THANK YOU (for being a member of Skjold Lodge)!

People often don't take the time to say
what they feel, whether it is in their
personal, professional or social
relationships. So, in this first 2012 issue o
Skjold News we recognize how important|
each member is to the lodge.

INGEN NEVNT — INGEN GLEMT:

There is a phrase in Norwegian; “ingen
nevnt - ingen glemt” (No one mentioned -
no one forgotten). That is good advice.
So rather than recognizing specific peopls
for what they have done, we simply want
to state that your membership and
support has made us a stronger and more
vibrant lodge. The lodge exists because p
you and we appreciate it.

U

Like most organizations today only some
Skjold members are able to attend
meetings, and their contact is primarily
through a newsletter, website and other
communication.

We hope you find Sons of Norway’s web
site,“Viking” magazine, and our lodge
newsletter and lodge website valuable.
We hope that they help you connect to
Sons of Norway, the lodge, and your
Norwegian heritage. Mange takk to the
various committee members whose hard
work makes our lodge meetings and
events informative and enjoyable; and to
the volunteers who suggest meeting

programs, provide information for newsletter
articles, help prepare the food, and so much
more.

A special mange tusen takko all members who
can’t be with us at meetings or events. The
simple fact that you continue your membership
and provide memberships for your children and
grandchildren helps us greatly.

FREE MEMBERSHIPS for younger family

members: Your children and grandchildren
under the age of 16 can become “Heritage”
members for free and your children and
grandchildren (16-23) can become “Youth”
members for free. Taking your time to involve
them in their Norwegian heritage through a free
Sons of Norway membership may start them on
the path to appreciating this connection to
Norway as they grow into young adults.

If you are receiving a complimentary copy of
Skjold News we invite you to support the lodge
by becoming a member and when you can, join
us for a fun meeting, good food, and good
fellowship and conversation.

MANGE TUSEN TAKK
The Board of Skjold Lodge

WHAT’S NEXT: Learn about our next two meetings

January 22 PROGRAM

February 26 PROGRAM

- /

January 22, 2012 - 3:00PM
Installation of 2012 Officers

PROGRAM: VIDEO - “Norway - Oslo,
Bergen, and the Fjords". Travel with us
by video as we go by scenic railroad,
cruise through a fjord, and visit Bergen.
Will we find Varg Veum? (See your
November/December issue).

February 26, 2012 — 3:00PM

PROGRAM: TBD. We had a last minute
program change when our newsletter needed
to be at the printing company — watch our web
site www.skjoldlodge.com for details.

February is also our “Norwegian Sweater
Month” meeting. Wear yours to this meeting.
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Kommentar fra Presidenten

President
Kathy Secora

Hilsen,

As we begin another
year of fellowship and
fun celebrating our
Norwegian heritage, |
thank you for electing
me as your President
and look forward to this
opportunity to work
with you and to get to
know many of you
better.

Many hands make light
work. This was evident
at our recent Heritage

Fest where we needed and
received: baked goods, set-
up and clean-up help, and
help staffing during the
event. Let's keep up this
togetherness with everyone
pitching in whenever they
can.

Along this same line, we have
several members who have
put in an extraordinary
number of hours for our
lodge over the past several
years. MANGE TUSEN TAKH
to all of you! I'd especially
like to express gratitude on
behalf of Skjold Lodge to
several people who are
stepping down from their
high profile offices to
something a little less time
consumingMike Hanson
(President), Geri Hanson
(Social Director), andAnne
Shabez (Secretary). We
appreciate all you've done.

An extra big thank you goes
to Geri Hanson and her
Christmas party crew whose

hard work made this a fun
event.

We also appreciate every
one of you who attend
meetings and events, helping
whenever you can. We miss
you when you're not here!

As you read the list of 2012
officers on page 5, you can
seewe need people to fill
the positions of Secretary
and Social Chairman. Please
consider filling one of these
important offices.

In 2010 and 2011 we had
great program years with
ALL of our programs and
events focused on Norway
and Norwegian culture.

We continue that Norwegian
focus in 2012 where you can
look forward to a blend of
informative speakers,
activities and fun events.

And, don’t forget to bake
cookies for the Barnebirkie

children’s ski race. Jostein
Bakken will take them to
Wisconsin as he returns as
for his 23" time as a
volunteer at the race. See
Page 1.

I look forward to seeing all
of you at our January 22
meeting with our officer
installation ceremony,
smgrrebrgd and the first of
or 2012 Norwegian
programs.

Godt nytt ar!

Godi N y it i o

-

Har du Hert? (Have you heard?) — Christmas Party

If you were at our Christmas
party on Sunday, December
11, you were one of almost
70 people who enjoyed good
food, good conversation, and
an enjoyable time watching
the Leikarringen Heimhug
dancers.

As in prior years, the dancers
were the highlight of the
party. While it is always fun
to watch them perform (with
children joining in an
impromptu way), an activity
enjoyed by all, especially the
children, is the “grand
march” where the vast

majority of attendees joined
together with the dancers
marching to the music as we
moved around the entire
room.

This year we had a modest
fee for attending the party
with the lodge subsidizing
the overall actual cost. The
combination of the two
allowed us to have this fun
event.

We are glad you came.

We hope you enjoyed it as
much as we did.

Geri Hanson
Have you learned something
that would be of interest to
our lodge members?

Send it to:
Geri Hanson
16 South Regency Court East
Arlington Heights, lllinois 60004
847-398-5882
Gerihhanson@aol.com
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TV NORGE

CULTURE COLUMN

Gratulerer med dagen

TVNorge (TV Norway) plans
to premier a new Norwegian
channel this January. The
new channel will be called
Vox and what sets it apart
from the other Norwegian
television options is the age
group it plans to focus on. Vox will
concentrate solely on mature programming
with a target audience of 30-60 year olds.

TVNORGE

According to a statement from TVNorge’s
head of communications, Svein Tore
Bergestuen, this new channel will be “trash
free.” Vox is a channel where quality
imported broadcasting will be emphasized.
In fact, award winning American TV series
will air on the new channel — for example
“Mad Men” and “The Late Show with David
Letterman.” In addition to American
programming, Vox will air British crime,
feature films as well as classic films. The
channel will not have news coverage and h
not stated plans of airing news coverage in
the future.

Due to Norway’s small population there arg
few, relative to the United States, TV
channels. Niche channels, such as Vox, th
purchase and import TV programming from
other countries is a way of expanding
available broadcasting with limited
resources.

TV Norge's new channel is in competition
with other stations that rely on the 30-60
year old target audience. Examples of
competition channels are NRK1 and TV2.
there is a debate as to whether or not Vox
will be successful in luring viewers in this
target audience away from its competitor
channels. Some in the Norwegian TV
industry believe that the 30-60 year old age
group is most interested in Norwegian
created programming, a service already
available on the public channels, and are
skeptical that imported programming will
yield high enough ratings to entice viewers
to favor Vox over NRK1 and TV2. Howeve
this opinion of some won'’t stop Vox from
attempting to attract viewers away from the
mainstream public channels.

A
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Happy New Year 2012 and thanks for a great
2011 for Skjold Lodge. We have settled into
our new venue and a big thank you to Mike
Hanson, for his leadership as president for
the past two years and as acting president
for much of 2009 in making the transition so
smoothly. There was a lot of work on his
part.

Geri Hanson had a yeoman job as Social
Chairman in planning the coffee hours for
our regular meetings and planning and
implementing the larger fall events: the
September Vasa Park (now Scandinavian
Park) in south Elgin, the potlucks, and the
food service for our Heritage Fest and
Christmas Party. Thanks Geri. Thanks too, t
the many committees that worked on these
events.

Both Mike and Geri will continue on as
officers but moving on to different positions
within the Lodge. Welcome to Kathy Secora
as our new president-elect. Kathy has been
our able Treasurer.

Thanks to Anne Shabez, our secretary for th
past ten years, who is stepping down for
health reasons. We will miss her faithful
service but hope to see her a lot.

Mange takk to all the other members who
have helped in all sorts of ways. We can
always use more helping hands - thank you
for responding positively when we ask for
your input and help.

We thank all our members who have helped
in the past making Skjold Lodge a meaningfd
presence in our community promoting
Norwegian culture.

As we move forward in 2012, | will be
bringing printed information to each

meeting so that our membership can avail
themselves of the cultural side of our
organization: of reading, genealogy, music,
cooking, rosemaling and more. We can
acknowledge your efforts in these fields
through the Sons of Norway cultural awards.

There are sports awards too. More about
that another time.

Solveig Bender
Cultural Director

A%

January

1 1 Jack Thompson

1 2 Jacqueline Moe

1 3 Wenke E. Dahl

1 3 Roy E. Rasmussen
17 Kiri S. Behan

17 Nylan R. Behan

1 9 Jamie A. Shabez

1 12 Robert W. Hendricksen
1 14 Jon P. Knudsen

1 14 Kay Overland

1 14 Kaarina T. Tenold

1 15 William L. Korstad

1 16 Jim E. Broberg

1 22 Eileen A. Dawson

1 23 Geraldine H. Hanson
1 24 Liv Ohrstrom

1 29 Donald R. Jacobsen
1 30 Janet E. Tarbet

February

2 1 John M. Bakken

21 Gregg K. Le Duc

2 5 Thor Jondahl

2 7 Marie E. Broberg

2 10 Les C. Boughner

2 11 Lorraine Amack Brenner
2 13 Elizabeth Fjortoft

2 14 Arthur R. Anderson
2 20 Laila E. Stark

2 20 Judith Torgersen

2 23 Roger L. Nelson

2 24 Eva C. Stone

2 25 Karen E. Severson
2 28 Kenneth Brown
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3000 polar bears and 2500 humans - Svalbard

The “Doomsday” Seed Vault

TheSvalbard archipelago constitutes the northernmost part

of Norway between North Norway and the North Pole. The
location of the islands ranges between 74 to 81 degrees
north. Spitsbergen is the largest island and Longyearbyen ig
the administrative center. The archipelago features an Arctig
climate, and offers a great destination for your holidays.

Sixty percent of the archipelago is glacier, and the islands
feature many mountains and fjords. Seven national parks ar
twenty-three nature reserves cover two-thirds of the
archipelago, protecting the largely untouched, yet fragile,
nature. Svalbard is a breeding ground for many seabirds, an
also features polar bears, reindeer and marine mammals.

Svalbard Reiseliv AS is a destination company located in
Svalbard. Svalbard Reiseliv is responsible for the general
marketing of the archipelago, including the production and
distribution of tourist information materials and the operation
of tourist information services throughout the year. In
addition, they offer tourism statistics and assistance with the
facilitation of various types of projects for the archipelago.
Svalbard Reiseliv AS coordinates initiatives focused on the
environment, safety and skills upgrading.

The winter season (November/December- May) offers many
possibilities. Some travellers dream of reaching Svalbard's
tallest mountain peaks by ski, whereas others prefer to
experience the winter landscape by dog sledge or snow
scooter. On Svalbard it is easy to feel engulfed by the senseg
infinity and the raw nature.

During the summer and autumn (June- September) it is
possible to combine hikes with boat transportation or cruiseg
The experience of a summer on Svalbard is guaranteed to h
enhanced if you sit down in the slope underneath a bustling
bird mountain, camp along tall mountains and mighty glacie
CREDITS: The Norway Post
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10 crops feed the world. In the order of importance are corn,
wheat, rice, potatoes, cassava, soybeans, sweet potatoes,
sorghum, yams and plantain. Corn alone represents almost
823 million tons with wheat following at about 690 million
tons.

What if we could no longer grow corn or wheat? What if a
world-wide disaster destroyed a large portion of the over 3
million types of agricultural crops in the world? If a crop
would go extinct what would replace it? How would people
survive? One choice would be to store extra copies of these
million seed types.

World governments hope the answer is T8walbard Global
Seed Vault 620 miles from the North Pole. Located on the
Norwegian island of Spitsbergen, the location was chosen
because it is remote, has low tectonic activity, and has a cold
Arctic environment that is ideal for preserving the seeds. Four
months out of the year the Arctic islands are in total darkness
and outside temperatures in winter average 10 degrees
Fahrenheit.

Temperatures inside the vault are meant to stay between -4
and 14 degrees Fahrenheit with cold air will be drawn in

during the winter, and cooling equipment used in the warme
months. There are thick concrete walls lined with insulation to
help ensure that the vault stays below 25.7 degrees Fahrenheit
if there was a loss of power.

The one entrance has dual blast-proof security doors and an
airlock to separate the outside world from the seed storage
rooms about 390 feet inside a mountain.

There are two other existing seed banks and the Norwegian
one would only be used if all other types of a particular seed
have been destroyed or used up.

Polar bears, common in the area, may provide extra, security.
This is one part of the world where you are not allowed to
travel unless you are armed or escorted by an armed guide
because of the bears. One guide book tells you to “always
have a sufficiently powerful weapon at hand when travelling
Svalbard outside the settlements. People have been killed
when defending with weapons of insufficient caliber. A high
powered big game rifle (caliber .308 win, 30-06 or heavier) is
the best weapon for protection against polar bears, and
hunting cartridges with expandable lead core bullets are the
only recommended ammunition”.

in
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This article is an extraction of information from multipl
sources including the National Geographic Society.
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Coming Events (always check our web site for the latest details)

JANUARY
1-10-2011, 7 p.m. Tuesday,
Board meeting

01-22-2012, 3:00PM

Sunday:

Lodge Meeting.

Installation of 2012 Officers.
PROGRAM: VIDEO -

“Norway - Oslo, Bergen,

and the Fjords".

1-28/29, 2012

NORGE SKI KLUBB
International 5-Hills and
Junior National
Championship Qualifier
Norge Ski Club’s January
tournament (International
5-Hills and Junior National
Championshipualifier)
will take place on the 4th
weekend in January (28th &
29th) — Saturday and
Sunday at 12:00 (Noon).
Norge plans on hosting 4
International Teams who

will be competing against elite
Jumpers from the U.S. in the
4th stop of the 5-Hills Tour.
Also, highly ranked U.S. Junid
Jumpers from the Central and
Eastern Divisions will be vying
for an opportunity to
participate in the Junior
National Championships
scheduled to take place at the
Olympic Jump Facility in Park
City, Utah in early March.

Details at
http://www.norgeskiclub.com/

FEBRUARY
2-14-2012, 7 p.m. Tuesday,
Board meeting

02-26-2012, 3:00PM Sunday:
Lodge Meeting.

Installation of 2012 Officers.
PROGRAM: TBD

MARCH
3-13-2012, 7 p.m. Tuesday,
Board meeting

3-25-2012, 3:00PM Sunday:
Lodge Meeting.
PROGRAM: Announced in
next newsletter.

APRIL
4-10-2012, 7 p.m. Tuesday,
Board meeting

4-22-2012, 3:00PM Sunday:
Lodge Meeting.
PROGRAM: Announced in
next newsletter.

***\WHERE WE MEET***
Skjold meetings and
events are held at AUYA
Ukrainian Center, 136 East
lllinois Avenue, Palatine,
lllinois, in the 2™ floor
meeting room directly
next to the stairs and

elevator.
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2012 Skjold Lodge Officers / Support Positions

Youth Director

President Kathy Secora

Vice President Gregg LeDuc

Counselor Mike Hanson Sports Director
Secretary OPEN Marshalls (2)
Asst. Secretary Lisa Solak \

Financial Secretary Bill Borndahl

Treasurer Roger Nelson itors (3)
Editor/Webmaster Jon Satrum

Asst. Editor James Secora

Cultural Director
Program Director
Social Director
Asst. Social Director

Foundation Director Ray Syverson
Historian James Secora
Publicity Geri Hanson
Sunshine Geri Hanson
Librarian Steve Sherman
Asst. Librarian Jan Tarbet
Greeters (2) Geri Hanson
Marian Seaholm
Marge Wittrock assist

Solveig Bender

Solveig Bender
OPEN

Luanne Lane, Sar;h\

Costello and Phyllis

Durtsche will assist

Irene Gastfield
Lisa Solak will assist

Paul Abrahamsen
Steve Sherman
RaySyverson
Jim Tarbet assist
Ron Grand

Rick Severson
Ed Waters

Mike Hanson
James Secora
Rick Severson
Marian Seaholm

\

of our 2011 officers were re-electe
new officers joined the board. We
welcome returning officers and those who
joined the board for the first time.

N

w positions open:
N X Secretary

%

ccCC
From Highway 53, Exit
west on West Euclid
Avenue and take the first
right to Hicks Road. Trave
north approximately 3
blocks and turn left (west)
on East lllinois Avenue.
Travel approximately 3
blocks. AUYA Center is or
the north side of East
lllinois Avenue, half way
between S. Hicks and S.
Plum Road.

Want to be on the
Board?

S~

X Social Director
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Snakker du Norsk?

A Little in English...

Cleng Peerson — The Norwegian Emigration Father

After Norway had been rid of the Danish rule in 1814,
Norwegian nationalism grew. Henrik Wegeland was “new
Norway's” first poet and he became a great symbol of
Norwegian freedom. The growing freedom feeling also lead t
other effects. One of these was a large interest in emigration
to America. Cleng Peerson was born in Tysveer in 1782. Like
many others who were interested in America, he was deeply
religious. He belonged to the Quaker Church and in 1821 w3
sent to the state of New York to look into the possibility of
creating a Norwegian colony. After 3 years he returned to
Stavanger and advocated strongly to get a ship that could sg
from Norway. Many within the Quaker Church in Stavanger
were strongly convinced by Peerson and on July 4th, 1825,
52 Norwegians emigrated on the sloop “Restoration” from
Stavanger. They arrived in New York on the 15th of October
and the number was increased to 53. A newborn baby saw
the first day’s light on the way over the Atlantic Ocean. The
newspaper “New York Daily Adviser” characterized the
shipmen as “an unusual sight.” The newspaper was intereste
in the old-fashioned clothes the Norwegians wore — fashion i
not a concept that only belongs in the present.

Cleng Peerson led his fellow Quakers to Kendall Township b
Lake Ontario where they were allocated land. But Peerson
was an adventurous man and continued his travels through
North America. On his voyage through the Midwest, he foun
the fertile Fox River Valley in lllinois. He then returned to his
friends by Lake Ontario and persuaded them to move to
lllinois. Odd Lovoll describes Cleng Peerson among other
things as “Peer Gynt on the Prairie” — a description we can
agree describes this adventurer. His ability to convince othern
was something he had plenty of! Peerson continued his
traveling and died in Texas in 1865.

Cleng Peerson is rightly called “the Norwegian emigration
father.” Not just because he organized the first joint
Norwegian emigration. He also advocated that, in the end,
they should settle in the Midwest — a place that would late
become the main area of the great Norwegian emigration
wave 50 years later. The first emigrant wrote home and told
about a “beautiful and fertile land,” and therefore more
Norwegians were informed of where they should go in
America.

‘&
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Litt pa norsk...
Cleng Peerson — Den Norske Utvandringens Far

Etter at Norge var blitt kvitt danske-aket i 1814, vokste den
norske nasjonalfglelsen. Henrik Wergeland var det “Nye
Norges” farste dikter og han ble det store symbolet pa den
norske frineten. Den gkende frihetsfglelsen ga seg ogsa an
utslag. Ett av disse var stgrre interesse for utvandring til
Amerika. Cleng Peerson var fgdt i Tysveer i 1782. Som sa
mange andre som interesserte seg for Amerika, var han dyg
religigs. Han tilharte kvekermenigheten og ble i 1821 sendt
staten New York for & se p& mulighetene for & danne et nor
nybyggersamfunn. Etter 3 ar returnerte han til Stavanger og
agiterte sterkt for & fa til et skip som kunne seile fra Norge.
Mange innen kvekermenigheten i Stavanger ble overbevist
Peersons agitasjon og allerede den 4. juli 1825 dro 52 norsk
utvandere med sluppen "Restaurationen” fra Stavanger. De
ankom New York 15. oktober og antallet var da steget til 53,
En nyfadt baby sa dagens lys pa veien over Atlanterhavet.
Avisen "New York Daily Advertiser” karakteriserte skipslaste
som "et uvanlig syn.” Avisen var opptatt av de gammelmodi
kleerne nordmennene hadde pa seg — moter er altsa ikke et
begrep som bare hgrer natiden til.

Cleng Peerson farte sine kvekervenner til Kendall Township
ved Ontariosjgen hvor de ble tildelt jord. Men Peerson var €
eventyrlysten herre og fortsatte selv sine vandringer gjenno
Nord-Amerika. P4 sin vandring gjennom Midt-Vesten fant hg
den fruktbare Fox-Riverdalen i lllinois. Deretter returnerte

han til sine venner ved Ontariosjgen og overtalte alle til &

flytte til lllinois. Odd Lovoll beskriver Cleng Peerson bl.a. so
"Peer Gynt pa praerien” — en beskrivelse vi godt kan tenke o
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passer pa denne agitatoren. Evne til & overbevise andre hadde

han tydeligvis i mangfold! Peerson fortsatte sine vandringer
og dgde i Texas | 1865.

Cleng Peerson er med rette kalt "den norske utvandringens
far.” Ikke bare organiserte han den fgrste norske samlede
utvandringen. Han sgrget ogsa for at de til slutt slo seg ned
Midt-Vesten — det som senere skulle bli hovedomradet for
den store norske utvandringsbglgen 50 ar senere. De farste
utvandrerne skrev hjem og fortalte om et "deilig og fruktbart

land,” og dermed visste stadig flere nordmenn hvor de skulle

dra i Amerika.
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Kids Corner

CHSRISTMAS IS OVER (but do you know about Julebukk [and other Christmas stuff])

We hope you had a great Christmas at your house and
thought you might like to know more about Christmas in
Norway.

Some of the Christmas season in Norway is like ours and o
things are completely different. Just like your family, each
family in Norway might have their own special ways of
celebrating Christmas.

Winter in Norway can be fairly dark, especially in the North,
so Norwegians do lots of things to use the little light they
have and make sure that they use lots of lights in their home
and towns.

In November, like in America, many cities have a ceremony
when they turn on the special Christmas lights and somebog
gets a chance to pull the “big switch” to turn the lights on.

Later on the first Sunday of Advent they also have a “Lightiny

of Christmas tree celebration” where they turn on the lights
of the town’s special Christmas tree. When the tree is lit the
people hold hands and dance around the Christmas tree
singing carols. Julenisse (like Santa Claus) makes an
appearance and hands out gifts to the children — normally
chocolates and clementines (a kind of orange). The juleniss
comes again later at Christmas.

Norwegians start the Christmas season on the first Sunday
Advent with the lighting of Advent candles. Each week they
light one more candle and each time sing a special song. T
first time they sing “Now we light the first candle, it must

stand alone. We wait for the little child who lay in a manger
...". The next time they sing about the second candle, and
S0 on.

On December 13, Norwegians celebrate St. Lucia Day. Ag
(or now a boy too) is chosen to be St. Lucia and wears a
wreath of candles around her head (today they use battery
powered electric lights for safety). The children sing the St.
Lucia hymn and the girl leads a precession of children throu

the classrooms handing out treats — special Lussekatter (Lu(Ssas

sweet buns). Some children go to nursing homes and old
people’s homes so they can have the celebration too. In
some homes, the youngest daughter is Lucia and wears a
white robe and the crown of evergreens and tall candles.

Boys in the family dress in long white shirts and wear pointef

hats. They wake their parents and serve them coffee and
Lucia buns.

Christmas season isn't just for people and about half of all
Norwegians still put out a traditional bundle of grain so the

birds have something special to eat too.

December 23 is “Little Christmas Eve” and the family cuts
down a fresh Christmas tree, puts it up and decorate it with
candles (usually electric), Norwegian flags, apples, red heart
straw ornaments, glass balls, tinsel and colorful paper

baskets. The house is decorated with white lights and colorful

flowers. At5 p.m. on Christmas Eve the church bells "ringer
inn Julen" (ring in Christmas). This is the real start to
Christmas celebrations and many people attend a church an
after the service they return home to eat Christmas dinner.
But first they put out a bowl of porridge for the Nisse (an elf).
Then they have a big meal and open their Christmas presen
brought by theJuleniss€Christmas elf —kind of like Santa
Claus). They might also watch a TV show with a boys’ choir
singing special songs. On Christmas day they have a big fa
meal and they just might eat turkey orPZZA (yup — pizza).

Hey, | thought you were going to tell me about Juebukk!

Oh yeah —the Julebukk — almost forgot about him. The nam
comes from“Christmas Goat”. In Old Norse times during the
Yule holiday, people would disguise themselves by dressing
a goatskin and go from house to house carrying a goat head
Sounds pretty icky to me. Today it is a lot more fun. Shortly]
after Christmas Day until New Year’s Eve is the time they ca
“Romijul”. Norwegian children get excited because they can
dress up and go julebukk (YUH’leh’book). This is kind of like
our Halloween. Groups of children wear masks and strange
clothes, and try to change their voices so they won't be
recognized by their neighbors and friends when they sing
carols and receive (and give) little gifts. Today the julebukk
also used as a Christmas ornament. It is often made out of
straw, has a red ribbon around its neck, and is found under
the Christmas tre« Mavbe vou had one on vour tre

S,

mily
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KOMMENTAR

HAR DU H@RT?

TV Norge
GRATULERER MED DAGEN!
CuULTURE COLUMN
POLAR BEARS
“DOOMSDAY VAULT"
COMING EVENTS
2012 OFFICERS
SNAKKER DU NORSK?
K IDs CORNER

QORWEGIAN RESEARCH

Norwegian Lag Week in Salt Lake City, Utah,
February 5-11, 2012 - Sixth annual event.

The Norwegian Lag week provides an
opportunity to improve your knowledge and
skills in working with a wide variety of materials
and research tools emphasizing Norwegian
records. Elaine Hasleton from the Family Searc
Department at Salt Lake City and Marilyn
Sorensen, a long time specialist with Norwegian
genealogy, are coordinators of this event.

/ HAVE YOU MOVED? \

Name and address changes:

Remember to submit your name,

address, and e-mail changes to:
Bill Borndahl
1114 S. Falmore Dr.

k Palatine, lllinois

60067-7024
wborndahl@hotmail.com

There will be special classes relating to
Norwegian genealogy. It may provide insights
about activities at the Family History Library tha
will improve use and access to their reference
material. Also the FHL offers a regular schedule
of classes relating to genealogy. Another bonus
they have state of the art technology to work
with as well as excellent help to accomplish
many genealogical tasks. If you plan to attend,
keep us informed. We need to know who will be
attending for planning purposes. Last year an
enthusiastic group participated in the annual
Norwegian Lag Research Week in Salt Lake Ci

N /

This year is planned to provide great
opportunities and experiences for all
who attend.

Direct your inquiries and questions to:
Marilyn Sorensen, 651-633-1329 or e-
mail to rddlagen@usfamily.net or
Steven Hall at shall3307@msn.com.

“LAG": An organization of descendants
from a specific fylke (county) in Norway.




